
KÜÇÜK KİLİSE (ŞAPEL)  
Amasra kalesi içinde, eski bir 

Chapel (küçük kilise)’dir. 15. yy. da 
Mescide dönüştürülmüş, 1930 yılında 
da ibadete kapatılmıştır. 2002 yılında 
restore edilerek “Kültür ve Sanat Evi” 
olarak hizmete açılmıştır. 

CHAPEL   
Located within the Amasra Castle, 

Chapel was converted into a mosque 
in the 15th Century and closed for 
worship in 1930. Later it was reopened 
to public for cultural activities in 2002. 

AHŞAP OYMACILIĞI 
17.yy’dan günümüze ulaşan bu 

sanatın örnekleri yıllardır Amasra’da 
sergilenir. Sanat Sokağı’nda hediyelik 
ahşap eşyaları satın alabilir, bazen de 
yapılışlarını izleme olanağı bulabilirsi-
niz. Ülkemizin dört bir yanına ahşap 
hediyelik burada üretilip gönderil-
mektedir.

WOODEN ENGRAVING  
The art of wooden engraving has 

been continued for hundreds of years 
in Amasra since the 17th century. You 
can see how the wood is engraved in 
Çekiciler Street. Most of the wooden 
souvenirs are manufactured and 
distributed from Amasra to all over the 
country. 

YAT LİMANI 
Amasra Büyük limanda bulunur. 

Karadeniz’de ki ender yat limanların-
dan birisidir.

MARINA 
Located in Big Harbour in Amasra, 

it is one of few marinas in Black Sea re-
gion.

HASIR ÖRGÜCÜLÜĞÜ    
Bartın ve çevresi köylerinde mısır 

hasadından sonra çıkan mısır kozası 
kabuklarının saç örgüsü şeklinde örü-
lerek üretilen değişik hediyelik eşya-
lardır.

MATTING
Corn matting handicrafts are 

also manufactured in Bartın and 
surrounding villages. Various souvenirs 
are produced by matting cornhusk after 
the harvest season.

GÜNÜBİRLİK
TEKNE TURLARI    
Amasra Büyük limandan başla-

yarak; küçük liman, Amasra koyları ve 
günübirlik çevre koyları gezileri yapıl-
maktadır.

DAILY BOAT TOURS  
Starting from the Big Harbour you 

can see the Small Harbour, the Boztepe 
and Rabbit Islands and bays around 
Amasra from the sea.

TAŞ SAC YAPIMI  
Kurucaşile’nin Karaman köyünde 

sürdürülen Taş Sac yapımcılığı; yakla-
şık 200 yıllık tarihsel geçmişe sahiptir. 
Çabuk ısınma ve ısıyı hemen iletme 
özelliği bulunan volkanik taşlar kulla-
nılarak yapılan kızartma tavası, ekmek 
ve yufka saclarının üzerinde yapılan yi-
yeceklerin tadı bir başka güzeldir.

STONE PLATE
MANUFACTURE 
Stone plate manufacture which is a 

tradition continued in Karaman Village 
of Kurucaşile dates back over 200 years 
ago. Magnificent food can be made by 
using pans, baking sheets and similar 
products manufactured from volcanic 
stones having the feature of heating and 
transferring the heat rapidly.

TEL KIRMA    
17. yüzyıla uzanan Tel Kırma, 

Bartın’dan çıkan ve Bartın İşi olarak da 
bilinen bir el sanatıdır.  Gümüş telin 
makas kullanılmaksızın özel bir iğneyle 
bez üzerine işlenmesiyle yapılır. Tel Kır-
ma işi çok değerli Osmanlı desenlerini 
yüzyıllardır yansıtmaktadır.

TEL KIRMA EMBROIDERY
Dating back to the 17th century and 

known as “Bartın Work”, it is a handicraft 
originating from the Bartın region. It is 
threading of silver by using a special ne-
edle upon cloth without use of scissors. 
Tel Kırma has been reflecting precious 
Ottoman designs for centuries.

AHŞAP TEKNE VE
YAT YAPIMI
Ahşap tekne ve yat yapımı ge-

leneği, Kurucaşile’de bulunan iki ba-
lıkçı köyü olan Hisar (Tekkeönü) ve 
Kapısuyu’nda sürdürülmektedir.

Bölge, Osmanlı Donanmasının kal-
yon ihtiyaçlarını karşılayan tersaneler 
diyarı olarak bilinir. Yetenekli ustalar 
tarafından inşa edilen birçok yat ve 
tekne yaklaşık 400 yıllık geleneği yan-
sıtmaktadır.

TRADITIONAL WOODEN
BOAT AND YACHT BUILDING 

The tradition of building wooden 
boats and yachts are still continued in 
Hisar and Kapısuyu, two fishery villages 
in Kurucaşile. The region has been known 
as the center of shipbuilding yards mee-
ting the Ottoman Navy’s galleon needs. 
Many yachts and boats manufactured 
by skillful shipbuilders still reflect the tra-
dition of 400 years. 

BARTIN
Kent Planı / City Map

KAR KUYUSU
Gezen Yaylası’na 600 metre mesafededir. 3,5 

metre derinliğindeki kuyu 8 metrelik genişliğe ve 15 
metrelik uzunluğa sahiptir. Bu doğal oluşum, yılbo-
yu zemini kaplayan kar ile ilgi çekmektedir. Güneşışı -
ğı ulaşamayıp alanı ısıtmadığından “Kar Kuyusu” adı 
verilmiştir. Geçmişte yerel insanlar yiyeceklerini ko-
rumak için bölgeyi “soğutucu” olarak kullanmışlardır.

SNOW WELL 
It is about 600 meters after Gezen Tableland. 3.5 

meters deep well has a width of 8 meters and a length 
of 15 meters. This natural formation attracts attention 
for the snow which covers its ground all over the year. 
As the sunlight can not reach and heat the area, it is 
called “Snow Well”. In the past the local people used the 
area as a freezer to protect their food.

ULUKAYA ŞELALESİ
(Aşk acılarını unutturan şelale)   
Ulus – Pınarbaşı yolunun 17 km’sindedir. Drah-

na Kanyonu’nun yakınlarında, Ulukaya Köyü’nde bir 
kaya oyuğu içinden çıkan suyun oluşturduğu Şelale 
yaklaşık 15 metrelik yükseklikten akar. Efsaneye göre 
şelale suyunu tadan kişi aşk acısını unutur.

ULUKAYA WATERFALL 
The waterfall can be reached after 10 miles from 

the town Ulus to Pınarbaşı. Water flowing from inside 
the rocks in Ulukaya Village near Drahna Canyon forms 
the waterfall with a height of 15 meters. According to 
myth one who tastes its water forgets the pains of bro-
ken love. 

YÖRE MUTFAĞI
Bartın mutfağı ile ilgili olarak yapılan araştırma-

larda tespit edilen 100’den fazla yemek çeşidi yöre 
mutfağının zenginliğini açıkça ortaya koymaktadır. 
Ancak, kentleşme süreciyle birlikte beslenme kültü-
rünün de önemli ölçüde değişime uğradığı gözlen-
mektedir.  

Bartın’ın önemli yöresel yemeklerinden olan Pi-
rinçli Mantı, Pumpum Çorbası, Yumurtalı Ispıt, Kabak 
Burması ve Amasra Salatası kendilerine özgü pişirme 
teknikleriyle günümüzde de yapılan yemeklerdir.  
Ayrıca meşhur Çöven Ekmeği de Bartın’a aittir.

LOCAL CUISINE
Over 100 sorts of dishes reflect the richness of 

local cuisine. However, along with the course of ur-
banization, the feeding behaviour has also changed 
considerably. 

Local food unique to the region includes Turkish 
ravioli with rice, Pumpum Soup, Ispıt (Borage) with 
eggs, Halışga, Çöven Bread and Amasra Salad.
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OKUL / SCHOOL

SİNEMA / CINEMA

KÜTÜPHANE / LIBRARY

SPOR ALANLARI / SPORTS AREA

ULUS / BUS STOP

AMASRA / BUS STOP

İNKUMU / BUS STOPA

S
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KEMAL SAMANCIOĞLU MÜZESİ / MUSEUM1

TAŞHAN / TAŞHAN INN2

DERVİŞOĞLU HANI / DERVİŞOĞLU INN3

ŞADIRVAN / WATER FOUNTAIN4

SU TERAZİSİ / WATER TOWER5

ŞEHİR HAMAMI / TURKISH BATH6

KADINLAR PAZARI / WOMEN’S BAZAAR7

KEMERKÖPRÜ / KEMERKÖPRÜ BRIDGE8

ASMA KÖPRÜ / ASMA BRIDGE9

ORDUYERİ KÖPRÜSÜ / ORDUYERİ BRIDGE10

GAZHANE PARKI / GAZHANE PARK11

CAĞLAYAN / CAYLAYAN WATER FALL12

BARTIN IRMAĞI / BARTIN RIVER13

EBU DERDA TÜRBESİ / EBU DERDA TOMB14

DANIŞMA / INFORMATION15

OTELLER / HOTELS

ŞADIRVAN / FOUNTAIN

PAZAR YERİ / BAZAAR

KARAKOL / POLICE CENTER

POSTANE / POST OFFICE

HASTANE / HOSPITAL

PARKLAR / PARKS

ANITSAL YAPILAR / MONUMENTAL BUILDINGS

TESCİLLİ YAPILAR / PROTECTED BUILDINGS

DURAKLAR / BUS STOPS

İNKUMU-BOĞAZ

ZONGULDAK

KARABÜK
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AMASRA
SİNAN OTEL  (***) 315 38 99

GRAND AMASRA KİRAZLAR OTEL (**) 315 39 81

AMASTRİS OTEL  (**) 315 24 65

OTML UYGULAMA OTELİ 315 34 15

BÜYÜKLİMAN OTEL 315 39 00

IŞIKALTIN OTEL 315 39 51

TÜRKİLİ OTEL 315 37 50

BEDESTEN OTEL 315 19 38

TİMUR OTEL 315 25 90

SEYMENLER OTL 315 34 86

ÖZGÜN OTEL 315 10 15

CAN OTEL 315 28 06

CENOVA OTEL 315 19 35

BELVÜ PALAS OTEL 315 12 37

SAHİL OTEL 315 22 11

GÜNTER SEHER OTEL 315 20 21

GRAND ASİYE OTEL 315 33 00

KARYA BUTİK Pansiyon 537 8730030

BALKAYA PANSİYON 315 14 34

KUŞNA PANSİYON 315 10 33

SEÇİL PANSİYON 315 33 44

GÜNTER PANSİYON 315 30 17

TURİST PANSİYON 315 26 83

ÇINAR PANSİYON 315 10 18

KUŞKAYASI PANSİYON 315 25 76

AMASRA PANSİYON 315 17 22

EMİN APART PANSİYON 315 16 76

KARDELEN PANSİYON 315 20 72

EMEK PANSİYON 315 34 48

ERKİN PANSİYON  537 4225791

AKDENİZ PANSİYON 315 22 43

KALE PANSİYON 315 12 51

KALEALTI PANSİYON 315 19 21

KURAL PANSİYON 315 13 56

ÇARŞU BUTİK PANSİYON 315 11 46

MARIN DENİZER PANSİYON 315 16 88

LÜTFİYE TEYZENİN PANSİYONU 315 12 83

YAĞMUR PANSİYON 315 16 03

GÜZELCEHİSAR
HİSAR PANSİYON 238 82 22

BÜYÜK KIZILKUM
DEĞER OTEL 278 70 05

KOZCAĞIZ
HİLAL HUZUR OTEL 233 28 82

TARLAAĞZI
OTEL BAĞEVİ 325 40 35

AKKONAK
YÜKSEL KAMPİNG PANSİYON 335 80 28

BARTIN / MERKEZ
GRAND ASTRA OTEL (***) 228 82 00

VAROL OTEL (**) 228 55 55

GRAND ASTRA RESORT 237 62 28

FATMA HANIM KONAĞI 228 81 00

SÜMMELER KONUKEVİ 228 81 11

BARAL OTEL 227 42 88

BOĞAZİÇİ OTEL 228 75 00

ÖZMEN OTEL 227 61 65

KEMER OTEL 227 17 78

ABA OTEL 228 39 59

KÜP OTEL 227 12 58

ÖĞRETMENEVİ 227 13 29

İNKUMU
SUNSET İNKUMU OTEL (**) 238 60 00

İNKUMU TERRACE 238 56 57

ALİHAN OTEL 238 52 57

MTT  OTEL 238 57 79

DURAN OTEL 238 51 12

KUMSAL AİLE PANSİYONU 238 68 91

ÇAĞLAR PANSİYON 238 51 14

DENİZ AİLE PANSİYONU 238 52 02

BİLDİRİCİ PANSİYON 238 52 45

SAHİL PANSİYON 238 68 85

ÇAKRAZ
ÖZMEN APART OTEL 335 61 61

SAHİL OTEL 335 67 00

KOÇER OTEL 335 64 86

ALAYOĞLU OTEL 335 60 17

ALAATTİN OTEL 335 60 61

PASHA OTEL 335 66 77

PINAR OTEL 335 60 43

ÇAKRAZ OTEL 335 66 66

UMUT OTEL 335 64 94

HUZUR OTEL 335 60 06

DENİZ OTEL 535 4523155

AŞİYAN PANSİYON 335 64 59

KURUCAŞİLE
TUTKU OTEL 518 12 86

ELMACI OTEL 518 10 26

ÖĞRETMENEVİ 518 15 27

ULUS
ÖĞRETMENEVİ 416 10 01

MİLLİ PARK EV PANSİYONLARI 227 18 44 - 45

ORMAN İŞL. MİSAFİRHANESİ 416 10 16

KUMLUCA
CAN ALABALIK APART PANS. 487 11 45

ZAFER CANLI ALABALIK REST / PANS. 436 54 17

OTEL VE PANSİYONLAR / HOTELS AND FAMILY LODGES

GÜNÜBİRLİK  “AMASRA GEZİ TEKNELERİ : 0533 227 50 82”

BEDESTEN
Amasra’nın güneyinde sahile 

yaklaşık 1,5 km uzaklıktadır. M.S. 1. 
yüzyıl sonları ve 2. yüzyıl başlarında 
muhtemelen Roma Eyalet Meclis Sa-
rayı ( Bouleuterion ) olarak yapılmış-
tır. Bazilika planlı olup, 5 adet Şahını 
(Nef) ve 18x45 metrelik boyutlarıyla 
büyük bir yapıdır. Sonradan ticari 
amaçlarla kullanıldığından Bedesten 

adını buradan aldığı düşünülmektedir.

BASILICA 
Located one mile to the inland, Basilica was built in Roman Era between the end 

of the 1st and the beginning of the 2nd centuries. It has a dimension of 18 to 45 meters 
with 5 naves. It is thought that it was called “Covered Bazaar” since it was used for trade.

GÖLDERESİ ŞELALESİ
Amasra- Kurucaşıle karayolunun yak-

laşık 35. Km’sinden Kanatlı Köyü içinden 
sağ tarafa orman yolu ayrılarak 6 Km son-
ra Şelaleye ulaşılır. Şelale yolu yol ayrımın -
dan sonra stabilize olup 2 Km’sinde küçük 
bir dereden geçilir. Zaman zaman araçlar 
burada bırakılıp yürüyerek de şelaleye 
ulaşılabilir..

GÖLDERESI WATERFALL
After 20 miles on the east of Bartın on 

Kurucaşile Road Kanatlı Village takes place. 
The waterfall can be reached following a 4 

miles long stabilized forest road. The waterfall can be reached by car or by walk.

AMASRA KALESİ
Bizans dönemine ait olan kale, iki ana bölümden oluşur. Kemere 

Köprü ile Sormagir Kalesi’ne bağlanan Zindan Kalesi’nin kara surlarının 
uzunluğu 600 metredir. Boztepe Adası’ndaki Sormagir Kalesi’nin kuzey 
ve güney surları ise 300 metredir.

Kalenin kuzeydoğu kesiminde Büyükliman Kapısı, batısında Kü-
çükliman Kapısı, güneyinde Zindan Kapısı bulunmaktadır. 

AMASRA CASTLE
The castle which was built in Byzantine Period consists of two main 

parts. Sormagir Castle in Boztepe Island and Zindan Castle in the main-
land. The former is joined to the latter by “Kemere Bridge” and the length 
of the walls of these two are 300 and 600 respectively. On the northeast of 
the castle Büyükliman Gate takes place. Küçükliman Gate is located on the 
west and Zindan Gate on the South.

KÜRE DAĞLARI MİLLİ PARKI     
2000 yılında “Milli Park”,  2012 yılında da “Pan Park” ilan edilen Küre Dağları Milli Parkı, Kastamonu ve Bartın illeri sınırları 

içinde bulunmaktadır. Milli Parka Bartın ve Kastamonu illerinden ulaşılabilmektedir. Bartın merkeze 16 km, Kastamonu 
merkeze  ise 80 km mesafededir.

Topoğrafik yapısı, zengin orman ve bitki örtüsü, karstik yapısı ve bu yapının kazandırdığı mağara, kanyon, şelale olu-
şumları, yüksek yaban hayatı potansiyeli, eşsiz manzara güzellikleri, zengin rekreasyon kaynakları, insan sağlığına faydalı 
atmosferi parkın ana kaynak değerlerini oluşturmaktadır.

Avrupa’da korunması gereken 100 orman sıcak noktası içinde yer alan Milli Park, barındırdığı 129 kuş türüyle orman 
kuşları bakımından ‘’Türkiye’nin Önemli Kuş Alanları‘’ listesinde yer almaktadır. Bunun yanında 1050 bitki türünü içermekte 
ve 43 tür bitki dünyada sadece burada yaşamamaktadır. Küre Dağları, çok sayıda hayvan türü için sunduğu yaşam ortam-
ları ile de biyolojik açıdan çok önemli bir alandır. Vaşak, yaban kedisi, susamuru, bozayı ve ulu geyik gibi memeli türleriyle 
birlikte Türkiye’de yaşayan 132 memeli türünün 30 kadarını üzerinde barındırmaktadır.

Milli Park içinde doğal hayata yönelik köy evlerinde pansiyon olarak konaklama imkanları oluşturulmuştur. Milli parkta 
doğa aktivitelerinde bulunmak, fotoğraf, video çekimleri yapmak için Milli Parklar Müdürlüğünden izin alınması ve parkın 
alan kılavuzları eşliğinde gezilmesi gerekmektedir.

KÜRE MOUNTAINS NATIONAL PARK
Listed as a “National Park” in 2000 and a “Pan Park” in 2012 it is situated within the borders of Bartın and Kastamonu cities. Located 10 miles away from Bartın and 50 miles 

from Kastamonu, the Park can be reached from both cities.
The park offers a rich and attractive diversity covering fascinating karst formations of international significance like canyons, straits, caves, waterfalls and ponors.
Being one of the “100 hot spots of Europe forests” the Park is a home for 129 bird species and listed as one of the “Important Bird Areas in Turkey”. Besides it covers 1050 plant 

species, 43 of which are indigenous to the Park.  Over 30 mammal species covering lynx, utter, wild cat, grizzly bear and red deer exist in the Park. 
Accommodation is possible in several village houses located in magnificent nature of the Park. Nature activities and taking pictures or videos are prohibited without 

permission of Directorate for Kure Mountains National Park and a local guide is needed to lead in the Park.

ŞEHİRLER ARASI UZAKLIKLAR
DISTANCE BETWEEN CITIES      

Bartın - Ankara 283 Km.
Bartın - İstanbul 420 Km.
Bartın - İzmir 753 Km.
Bartın - Antalya 805 Km.
Bartın - Zonguldak 89 Km.
Bartın - Trabzon 812 Km.
Bartın - Sinop 375 Km.
Bartın - Karabük 89 Km.
Bartın - Kastamonu 181 Km.
Bartın - Safranbolu 78 Km.

İL İÇİ UZAKLIKLAR
DISTANCE BETWEEN TOWNS      

Bartın - Amasra 16 Km.
Bartın - İnkumu 14 Km.
Bartın - Çakraz 22 Km.
Bartın - Kurucaşile 56 Km.
Bartın - Ulus 38 Km.

Amasra

AMASRA
Kent Planı / City Map

AMASRA
YAT LİMANI


